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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between the EEC and Peru

The Textiles Surveillance Body has received from the Commission of the
European Communities a notification of a new bilateral agreement with Peru,
negotiated under Article 4 of the MfA and in de facto application from
1 January 1983 to 31 December 1986. -

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreement and a subsequent modification are
contained in COM.TEX/SB/451 and 657

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/880.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF PERU ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNGIL OF THE DUROPEAN CCOMXMUNITIES,
of the ons part, &apd

THE COVERNNENT (P THE REPUBLIC OF PERU _
of the other part,

DESIRING to promote, wWith & view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly snd equitadle
developzent of trade in textile products detween the European Econozic

Comaunity (hereinafter referred to &3 "the Community™) &nd .the Republlo
of Peru (hereinafter referred to as 'Peru'),

RESOLVED to take the fullsst possidle account of the sericus econoaio
and eocial problems at present affecting the textils industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to olipinate resl
riska of market disruption on the market of the Community and real risks
of disruption to the textile trade of

HAVING RECARD to the Arrangement regarding Internationsl Trade in Textiles
(Bereinafter referred to as "the Geneva Arrangement™), and in particular
Article 4 thereof; &nd to the conditions set out in the Protocol extending

the Arrangement together with the Conclusions adopted on 22 December 1981
by the Textiles Comxittees

HAVE DSCIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
2o their Plenipotentiaries 3

THE COUNCIL QP THE BUROPEAN COMXUNITIES 8

© THE GOVERNMENT OF

WEO HAVE AGREED 4S FOLIOMS 3
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ARTICILE )
i. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions

of this Agreeaent and without prejudice to their rights and obligations
under the General Agresaent on Tariffs end Trede, the conduct of their

‘sutual trade in textile producta‘shall be governed by the pravisions of
the Censva Arrangement,

2e In r;spect of the products covered by this Agrcesent; the Cozmmily
undertakes not to introduce quantitative restrictions wmder jrticle IIX
of the Ceneral Agreegent on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangezent. ‘

3. Neasures baving equivalent effact to quantitative restiictions cn
2he importaticn into the Commmity of the producis covered by this AgTeo~
geat shall be prohibited,
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ARTICLE 2

1. ‘ Thie Agreement shall apply to trade in textile products of
cotton, wool (with the exception of products of alpaca) and man-made

fibres originating in Peru which are listed in Annex I.

2. " The classification of the producta covered by this Agreement
is based on the nomenclature of the Common Customs Tariff and on the
Nomenclature of Goods for the External Trade Statistice of the Commu-
nity and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be

determined in accordance with the rules in force in the Community

The procedures for control of the origin of the products referred’

to above are laid down in Protocol A.
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AKTICIE 3

Peru sgrees Iir. each Agreement yoar to reytrain its
exports %0 the Community of the products desarided in irmex II ¢ 3he
linits set out therein.

Exports of textile products set out im immex IT shall be subject
%6 & double~checking systes specifisd in Progocol 4.
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ARTICLE 4

Peru anad $ho Comaunity recognize the speecial and differentisl charaster

of ro-iaports of textile produsts into the Community after prosessing ip
Peru.

Such re~izmports may be agreed outside the quantitative limits sestablished
under this Agreemeant praovided that they are effected im accordance with ths
regulations on sconomic outward processing ia force in ths Coanunity,
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ARTICLE 3

Exports of cottage industry fadrics woven ¢n hand- op
fecot-aperated looms, garcents or other articles odtalined
=3rually from such fabrics and traditional folklore
. handieraft products shall not de subje;t to quantitative
1i=its, provided that these products meet the conditions

1234 down in Protbcoi B,
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ARTICLE &

Inports into the Community of textile products
ceovered by this Agreement akhall not be sudbject to zhe
quanzitative'limits established in Annex II, provided that
they are declared to be for re-export outside the
Cerm=unity in the same state or after processing, under
the adzinistrative system of control set up for shis purpose
within the Cozxunity.

However, the release for home use of products
imported under the conditions referr£¢ to above shall he
subject to the production of an expore licence §{ssued by
the Peruvian authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A..

Where the Comaunity suthoritiee hsve evidence that
imports of textlile products have been set oif against a
Quantitative limit established undén;this Agree=ent, bdut
that the products have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Peruvian  aythorities within four weeks of the gquanticles
involved and authorize i{mports of i{dentical quantisies of
the saze products, which shall not be set off against th
Quantizative lizig established wder this ngreémept for -ths
eurrent oi the following year,
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ARTICLE 7

In any Agreezent year advance use of a porticn of ¢the quantitative
1i2i¢ estadblished for the following Agrecment ‘year is authorized for each
category of products up o 5% of the quantitative limi¢ for the currest
idgreezent year, |

Azounts delivered in a2vance shall be deducted from the corresponding
quantitative lizits estadlished for the following Agreecent yesr.

Carryover %o the correspoading gquantitative 1i=zit for the follewing
Agreezent year of azounts not used during any hsgreezent year is ocathozized
for vach ca‘;ego'ry of products up %0 5 % of the quantitative lizit for the
current Agreesent yoer,

Transfers in respect of categoriea in Croup I chall not de mady frox
any category except az follows g

= t¢ransfors bstween Catogories 2 ond 3 snd from Category 1 %o Categories
2 and 3 z=ay de made up 20 5% of ¢he Quantitative lizmits for the
category to which the tranafer is made.

= trazsfers betwaen Categories 4, 5, 5, T and 8 may de made up 2o 5% of
theo quansitative limit for the 'categcry to which the $ransfey is zale.

franafers into any category in Croups II and III may ke sade frca aay
category or categories in Croups I, II and III up to 5.% of tze quartitative
1i=zi¢ for the category to which the transfer is made.

The tadle of equivalence applicadble t6 the tranafese referred to
above is given in Annex I to thie Agreement.

The increase in any category of products resulting froas the cusulative
spplication of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 sdove during axn
Agreezent year shall not exceed 157

Prior moti{ficziioz shall be given by the authorities of Peru
in the event of rocourse o the provisions of jparagraz:s 1, 2 and 3 adovae
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ARTICLE 8

Exports of toxtile products not listed in Annex II 2o this Agreement may
be made sudject to quantitative limits by Peru on the conditions laid
dowm in the following paragraphs, |

Where the Community finds, under the system of administrztive control set
up, that the level of imports of products in & given category not listed
in Annex II originating 4in | Peru . exceeds, in relation to the preceding
Year's total imports into the Community from all sources of products in
that category, the following ratea 3

0.5 %
2.5 %

- for catsgories of products in Croup III: 5.0 %

= for categories of product& in Croup I

-~ for categoriss of products in Group II

It may roquest tho opering of consultations in accordance with tle procedure
described in Artiols 17 of this Agreement, with & view to reaching agresaent
on an appropriate restraini level for the products in such categoryo

The Coznunity ohall authorise the importation of producta of the said
category shipped from Peru before the date on which the request for
consultations was submitted,

Pending a mutually satisfaciory solution, Peru undertakes to limit
exports of the products in the category concerned to the Community or te

the reglon or regions of the Community market specified by the Community

for a provisional poriod of 3 monthn from the date on which the request for
consultations is made, Such provisional 1imit shall be established at 25%

of the level of iamports reached during the calendar year preceding that in
which imports excaeded the level resulting from ths &éplication of tha
foraula set out in paragraph 2, and gave rise to the request for cozsultation
or 25% of the level resulting from the application of the formula set out in
paragraph 2, whichever is the higher,

Should the Parties bs unable in the course of consultaticns to reach o
satisfactory solution within the period epecified in Article 17 of the
Agreement, the Comaunity shall have the right to introduce & definitive
quantitative limit at an annual level not lower than the level reswlting
from the application of the formula set out in paragraph 2, or 106% of

the level of imports reached during the calendar year pr¢ceding that {n which
inports exceeded the level resulting frcm the application of the fornula

set out in paragraph 2 and gave rise to the request for consultajions,
whichaver 48 the ‘igher,
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The annual level eo fixed ghall de revised upwards after
oonsultations in accordance with the procedure referred to in Article 17,
with a view to fulfilling the oconditions met out in paragraph 2, shauld
the trend of tctal imports into the Comnunity of the product in question

make this necessary.

50 The limits introduced under paragraph 2 or paragriph 4 may in
2w cass be lower than the level of imports of products in that category

originating in Peru in 1980.

6. Quantitative limits may also be established by the Coxmurity on
& regional basis in accordance with the provisions of Protocsl C.

Te The annual growth rate for the quantitative limits introduced
under this Article shall be determined in accordance with the provisions of

Protecol D.

8. The provisions of this Article ahall not apply where the percentage
apecified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
izports into the Coxzunity, and not as a result of an increasze in exports

of products originating in

9. In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 deing
applied, Peru undertakes %o issus export licences for productas covored
by contracts concluded before she introduction of the quantitative limit,

up to the volume of the gquantitative limit fixed.

.10, Up to the date of communication of the statistics referred to in
Article 10 paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article shall
apply on the basis of the annual statistics previously commupicated by the
Cozzunity.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to thoe quantitative linits established i{n Annex II snall alao apply
0 products for which quantitative limits are introduced under this Artiole.
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ARTICLE §

2e there the Cocmunity sscertains thit the level of imports in a givan
category of Croup I subject to quantitative limits set ou? in innex II
exceedg in any Agreesent year the level of izports in the preceding yeald
by 10% of tho level of the quantitative limit sat out in 4-nex II for
the current Agreeaent year, it may request thae opening of coznsiltations
in accordance with the provisiona described in Article 17 of this
dgrecaent with & view t0 reaching agreezent ons

= the suspension, wholly or in part, of the provisions of Article 7,
or

= 8 oodification of the quantitative limit aet out {n Annex II by the
estadlishzent of an ad koo limit below the existing quantitative liai"

= ae wvell ae the gorresponding equitable and quantifiable cocpensatioh.

20 The Cocmunity ahall suthorize the izmportation of preducta of the asaid.

category ahipped from Peru .before the date on which the request forp
eonewaltations wvae subzitted. '

Pending & mutually satisfactory eolution, Peru - undartakes for a peri
of 1 zonth froa the date o!vmtifiuticn of the request for consuliatior
to restrain exports of the products in the categery concermed te the
.Coczrunity or to the region or regions of the Coz=unily zarxet specified
t2e Co-=unity to one twelfth of the level of exports reached during the
preceding calendar year,

39 A quantitative liait modified as a regult of the application of
paragrazh 1 ia any year preceding the final Agreezent year shall de
subject to & Zrowth rate 30 as to ensure that the level of the guantital
lizit get ocut {n Annex II for the finsl Agreezent year is regained in t:
ysar,

4o Should the Parties be unable iz the course of consultations %0 reach o
satisfactory solution within the period specified in Article:l7 of the
dgreezant, Peru undertakes, if so requested dy tha Cozzunitys

= %0 suspend wholly or in part, the provisions of Article 7 in respeot
©f tho Coz=unityior any of its regiona for the category ooncarmned, o3
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@ %0 todify the quantitative limit get cut in Annex II for the categs
concerned o0 as to restrain exportas ¢o the Cocmunaity or any of Lis
regions to 125% of {mports attained during the preceding calendar
Year, or to.tha level of exporta up to thae date of the request for
congultations plus the level of exports provided for during Rhe
eonsultation period under paragraph 2, whichever §{e the highar, -

In the event that the provisione of this paragraph are appliecd the

Co——unity undertakes tc maintain an offer of equitadle and quantifie
coapensation,

The epplication of tho mesaures provided for in this parsgraph ie 14
to the yoar in which the measurez are %taken,

The provisions of paragraph 1 shall not apply %o a given category un
the quantitative linits established in Arnnex II for tha Coz—uaity fc

that catagory represent at least 1% of total Community imports durir
1580,

The proviaions of paragraph 1 ehall not apply %0 a given category w
fhe level of {mports originating in pery -during the current Ag:
Jear repreaent at least 50% of the quantitative lizit set out i{n An
for that category In the Community aas @ whole or in any regicn or r
of the Cocmunity concerned.

4dny lizit zodified in accordance with the provisions of paragraphs
2ay in no ca236 de lowsr than the level of imporie of products in 2
category originating in Peru in 1980,

The provisions of tho article also apply where the lavel referred
paragraph 1 {8 exceeded {n any of the Community's regions. In suc
the coapensaticn referred to in paragraphs )} and 4 will concern 32
region or regions of the Community indicated in the Co=unity‘’s re
for conmaltations.

¥ith a view to limiting recourse %o paragraph 1 of this Article,
undertekxes %0 infora the Coz=unity of any sharp and gubstantial &r
{n the $35u6 of export liceaxces for any category which is likely
R0 tha fulfilzeat of the oonditions required for tte azplicasion ¢
presant article.
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ARTICLE 10

Peru undertakes to supply the Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Peruvian guthorities
for all categories of teoxtile products subject to the quantitative lirits
established under this Agreemncnt as well as on all certificates issued
by Peruvian authorities for sll products referred to in Article 5

and subject to the provisions of Protocol B,

The Comzunity ahall likewise transmit to the Peruvian authorities precise
statigtical information on import authorizations or documents issued by the

Cozaunity authorities in respect of export licences &and certificates issued

by

The information referred to in paragraph 1 shall, for all cptegories of
products, be transmitted before the end of the pecond month following the

quarter to which the statistics relate,

Peru also undertakes to supply the Community with avaijable statistical
information on all textile exports by country of destination.

Tﬁe_Comaunity shall transmlt to the Peruvian . authorities isport statistics
for all products covered by the oystex of adminisirative control referred to
in Article 8, Paragraph 2 and for products ocovered by Article & Paragraph 1,

The information referred to in paragraph 3 ahall, for all categories of pro-
ducts, be transmitted before the end of the third month following the quarter
40 which the statistics relate, '

Should it be found on analysis of the information exchanged that there are

significant descrepancies betwesn the returns for exports and those for iazports,

consultations may be initiated in accordance with the procedure specified in
ticle 17 of thia Agresment,

For the purpose of applying the provisions of Article 8, and Article 9,

ths Comaunity undertakes to provide the Peruvian s authorities before 15 April
of each year with the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreezent, drokesn down by supplying country and
Conaunity Member State,
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ARTICLE 11

In cass of divergon?d opinions hretween Peru and the competent Community
authorities at the point of eniry into the Community on the glassification

of producta covered by the present Agrecment, classification shall provisionally
be based on indications provided by the Comwunity, pending consultations in
accordance with Article 17 with a view to reaching agreement on defipitive
claasification of the product ¢oncerned,

The authorities of Peru shall be informed of &ny amendapgnt to the Cozmon
Customs Tariff or Nimexe or any deoision, made in accordance with the procedures
ia force in ths Community, relating to the olsssification of products covered
by this Agreement,

Any amsendment $0 the Common Customs Tariff or Nimexe or any decision which
Tesulte in a modification of the classification or products covered dy this
Agreecent shall not have the effect of reducing any quantitative 1imit establishe
in Annex II, '

The procedures for t1e application of this Paragraph are set out in Protocol 4.
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ARTICIE 12

Peru and the Cozmmunity sgree to ocoperate fally Sn preveating lta
eircusventicn of the present Agrecaent by transshipmant, rerouting or
wbatever other meanu,

there inforzatfon available to the Cozmunity sas a result of the
invegtigations carried out in accordance with the procedures set out in
Protocol A constitutes avidence that products of Peruvien. 3rigin sudject
o quantitative 1lizite astablished under thias Agreement *avy basen
trenashipped, rerouted 3 otherwise imported into the C.ezzunity (n
eircucvention of this Agreenont, the Cocnunity may requist the openirng
of consultations in sccordance with the procedures descrited (n Arti:cle
of this Lgreecent, with a view to reaching agreezent un ac equivzic:i

adjustaent of the corresponding quantitative lizmits esteblished uzder t
dgrexsant,

Pending the regult of the consultations referred o in paragraph 2,

Peru shall am & precautionary ceagure, i{f 80 regquested by theCommun
rake the necessary arrangeaents to ensure that adjustzents of quantitet
liz{ts liadle %o be agreed following the conmultations referred *o {n
paragraph 2, 22y be carried out for the quota yexr in which the request
oyen consultations in accordance with paragragh 2 was =sle, or for t:te
folloving year {f the quota for the current year {8 ex*austed, where
clear evidence of circuzvention {s provided.

ould the parties de unable in the course of congultations %o reach a
satisfactory solution within the pariod specified {n Article 17 of 2the
Agreecent, the Coczunity shall hava the right, where clear evidence of
circuzvention has been provided, to deduct froz the¢ guamtitative lists:

egtablizhed under this lgreezant axounts equivalesy to the productsg of
Peruvian origin.
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LETICIE 13

b Peru,. . . shall endeavour $6 ensure that exports of textile
producis subject €0 quantitative lizits are spaced cut 23 evelly sz poasidle
over an sgreement year, due account being tekean, in particular, of seascnal
foctoss,

20 Should there be am excessive concentration of iaports oz any prodact
witkin a category sudject t0 quantitstive lizits mnder this AsTee=eat, the
Coammity zay request consultations in accordance with p proceiuse
specified in ArticlelY . of this Agreczent with & view o reaedying this
aituntion,
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ARTICIE 14

Should recourse be had to the denunciation provisions of
Article 19 paragraph 4, the quantitative limits eatsblished in
Aznex I ghall be adapted ¢m a pro rata besig.
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ARTICLE 15

PFor the puéposo of the administration of this Agreement, the limits
referred t¢ in Article ) are broken down by the Community into shares for
each of itg Member Stataes.

Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Member State of ti;e Connunity may be reallocated to another
Heaber State in accordance with the procedures in force jn the Cozmunity.

The Community undertakes to examine with care and yoply within
four waeks to any request made for reallocatjon by Peru In the
event of agreement on such reallocation, the flexibility provisions set ou$
in Article 7 ghall continue to be applicable to the levels of the original
allocation.

if, in the course of the application of the Agreement Feru
finds that the break-down of a limit establighed i{m Annex II causes
particular difficulties, it may request the opening of conmltétionn in
accordancs with the provisions of Article 17 witk @ view to reaching a
mutually gticfactory solution.

Should it appear in any given region of the Community that additional
suppliez are required, the Community may, where measures taken pursuant
to paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, suthorize
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.
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ARTICLE 16

Peru and the Compunity undertake to refrain froz discrimination
in the allocation of export{ licenses and import authorizations of
docunenits referred to in Protocols A and B. ‘

In implementing this Agreement, the Contractimg Parties shall
take care to maintain the traditional commercial practices and $rade
flows betwean the Community ana

Should either Party find that the application of thig Agresment
is disturbing existing commercial relations between importers ia the
Community and suppliers in  Peru . consultations ghall be started promptl;
in accordance s;ith the procedure apecified in Article 17 of this Agreement,
vith a view to remedying this situation.
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4R7ICIZ 17

1. The special consultation procedures referTted to im this AgTcesent
otder than thess referred to in paragraph 2 of this Article, skall be

govarned by the following rules i

w any recuest for comsultations ghall dbe notitio& in writing to tle
other Partys

® the reguest tor‘ comsultations shall be followed within g reascnadle
period (a=d in any ease not later thaan fifteea days follcwing th
notification) by & statezent se3ting out the reasons and c;.-c::.:::'za:.ces
which, in the opinioen of the requesting Party, .justily the subz=iszian
of such a reguest;

» the Parties skall enter into consuliations within one genth a2 the
latest of motification of the recuest, with a view t0 reizazags asreezexnt
or & =zutually scceptable eonclusion withia one further zonih at tte
laceat,

20 The srecias eonsultation procedureg referred toim Article 9 of tke
dsrec=ernt ghall be governed by the following rules s

@ any request for consuitations shall be notified in writing to slhe other
Pasty, together vith & statezent getting out the resscas md eiprcu=stances
which, in the opinien of the Tequesting Party, justify the subaission
of such & request;

@ the Parties shall enter into consyltations withia 15 days at the latest
of mozification of the Tequest; with & view-to reishing soTeesent OF o
sutzally acceptable eonlcuscion within & further 15 days at ke latest,

3o If receszary, «t the request of either of the Parities ind ia eanfor=ity
with the previsions of the Cereva Arrungezent, consulsasicns shall te kReld

on a7 goeblexs amising {roa the spplication of this ASTec=unte ANy
oo

eonsultasicns hold under this Article chall beo agprosched Sy doth parties
in 8 35123 of cooparaticn amd wizh a dasire 0 Teconcile sie di::«c;e:co

detwees theao
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ARTICLE 18

This Agreement shall apply to the territories within
which the Treaty establishing the European Economic Community
is applied and under the ‘conditions laid down in that Treaty
on the one hand, and to the territory of Peru -on thy
other hand,
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ABRTICLE 13

1s This Agreecment shall enter into forcs om the £irst day of the month

3

73

following the date on which the Contracting Parties notify sach other
of the coapletion of tho procecdures necessary for this purpose, It
shall be applicable until 31 December 19386,

This Agreenment shall epply with effsct from 1 January 1983,

Either Party may at any time propose modificationz to ths Agreeument,
Either Party may at any time denounce this Agreement pravided that ai
least sixty days' notice is given. In that event the Agreement shall

c€ozd t0 an eénd onr the expiry of the pariod of motice,

The Annexes and Protocols to this Agreement, the joint declaration and
the Hemorandum of Understanding shall form an integral part thereacf,
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ARTICLE 20

Tais Agreesent shall 50 drawm up {n two cepios im the Danisk, Duteh,
Iaglish, French, Cerman, Creek, Italian and Spanish languages, each
of theze texts deing equaliy sutheniic.
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GROUP | p

Table of equivalence

NIMEXE
cod

. Description : :
0%5 wenptie pieces/kg g/piece

Category CCT heading No

B —— ——taar)

1 55.05 55.05-13; Cotton yarn, not put up for retail
) 19:21;25; | sale

27:29;33;
35:37:41;
45;46;48;
52:58;6t;
65:67;69;
72:78:92;
98

2 |$5.09 _ Other ;voven fabrics of cotton:

55.09-03; Woven fabrics of cotton,
04:05;06: other than gauze, terry fa-
07:08;09; brics, narrow woven fabrics,
pile fabrics, chenille fabrics,
14:15; 16:; telie and other net fabrics

55.09-06. a) Of which other ‘than un-
07;08; Si; bleached or bleached
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: NIMEXE TiS.e € B 1. tamea
Category CCT heading No . code Descrioti SeeledngTCs
, (1982) ription -
ci2ces ks g/siece
3 | 56.07 Woven fabrics of man-made
A fibres (discontinuous or wasts):
A. Of synthetic textile fibres:
56.07-01; Woven fabrics of synthetic
04;05;07; fibres  (discontinuous  or
08;10;12: waste) other than narrow
15;19;20; woven fabrics, pile fabrics
22:25:29; (iacluding terry fabrics) and
30:31:35; chenitle fabrics
38:39:40;
41;43;45;
46:47:49
56.07-01; | a) Of whick other than
05: 07; 08; bleached -
12:15. 19: . ed or bleached
. 22;25:29;
31;35;38;
40;41;43;

46;47;49
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. Covggory -

=+ CCT heading No

NIMEXE
code
(1982)

Description

Table of eGuivalence

pieces/kg

‘g/piece

c
IV b) | aa)
dd)

2 ce)

d) | aa)
dd)

2 dd)

60.04-19:
20;22:23;
24:26:41;
50;58.71:
79:89 .

Under garments, kaitted of cro-
cheted, not elastic or rubberized:

fine knit roll, polo or turtie
necked jumpers and puil-
overs, undervests and the like,
knitted or crocheted, not elas-
tic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotton or
synthetic  textile fibres:
T-shirts and lightweight fine
knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullcvers, of re-
generated textile fibres, other
than babies’ garments

Shirts, T-shirts, lightweight |-

6.48

154

60.05
A !

11b) 4bb) 11 aaa)
bbb)

cce)
ddd)

eee) .
22 bbb) 60.05-01:;

cce)
dd%)
ees

1) 43 _

31:33;34;
35:36:39:
40:41;42;

Outer garments and other articles,
knitted or crochieted, not elastic
or rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

Jerseys, pullovers, slip-overs,
waistcoats, twinsets, cardi-
gans, bed-jackets and jum-
pers, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made tex-
tile fibres

4.53

221

61.01
B Vd)

o
<
WN =)~

Men's and boys® outer garments:

6102

Women's, girls' and infants’ oter

B lle) 6 an)
bbd)
<)

61.01-62;

garments:
B. Other:

Men's

and boys’

woven

64;66;72;
74;76

61.02-66;
68,72

breeches, shorts and trousers
(including slacks); women's,
girls’ and infants' woven
trousers and slacks, of wool,
of cotton or of man-made tex-
tile fibres

1.76

568
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Category CCT hezding No

NIMEXE
code
(1982)

Dewcription

Table of equivalence

7 60.05
' A llb)4aa)22

44
55

61.02
B Ile) 7 bb)
cc)
dd)

60.05-22;
23;24:25

61.02-78;
82:84

pieces/kg

g/piece

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not eiasnc
or rubberized: .

A. Outer garments and clothing
accessories:

iI. Other

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Blouses and shirt-blouses,
knitted, crocheted (not elastic
or rubberized), or woven, for
women, girls and infants, of
waol, of cotton or of man-
madc textile fibres

558

180

§ 16103

61.03-11;

15:19

Men's and boy's under garments, ;

including collars, shirt fronts and

cuffs:
Men's
woven, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

and boys’ sﬁim..

460

217
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GROUP NI .
Tadle of equivale-ce
NIMEXE n
“CCT heading No code Deseription . )
. (1982) cieces/kg g/piece
55.08 Terry towelling and similar terry
fabrics of cotton:
6202 Bed linen, table linen, toilet linen
B Ilia)t and kitchen linen: curtains and
other furnishiag articies:
B. Other:
.55.08-10; Woven cotton terry fabrics;
3C:50; 80 toilet arnd kitchen linen of
waoven cotton terry fabrics
62.02-71
62.02 Bed linen, table linen, toilet linan
B la) and kitchen linen; curtains and
<} ather furnishing anticles:
B. Other:
62.02-12; Bed linen, woven
. 13:19
56.05 Yarn of man-made fibres (discon-
A tinuous or waste), not put up for
retail sale:
A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03; Yam of discontinuous of
05;07;09: waste synthetic fibres, not put
11:13:15; up for retail sale
19;21;23;
25;28:32;
34:36:38:
39:42;44;
45;46; 47
56.05-21; a) Of which acrylic
23:25:28:
32:34;36
56.05 Yarn of man-made fibres (discon-
B tinuous or waste), not put up for
retail sale:
B. Ofregencrated textile fibres:
56.05-51: Yars .of discontinuous or
55:61:65:; waste regenerated fibres, not
71:78;81; put up for retail sale
gg: 91;:95;
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I

Category

CCT dending No { code

NIMEXE
(1982)

Dewcription

Tetie of eQuivalencs

rieces/kg g/piece

ex 58._04

58.04-07;
1:15;18;
41:43:45;
6§:63;67:
69:7t:7S;
77.78

Woven pile fabrics and cheanic
fabrics {other than terry towelling
or similar terry fabrics of cotton
falling within heading No 55.08
and fabrics failing within heading
No-58.05):

Woven pile fabrics and chen-
ille fabrics (other.than terry
“.brics of cotton and narrow
woven fabrics), of wool, of

cotton or of man-made textile |

fibres

s vty o

L o

’

58.04-63

a) of which cotton corduroy

39

62.02
B Il 3a)

c)
.. 1l a)y2
<)

62.02-40;

42:44: 46;
51:59:65;
72;74:77

Bed linen, table linen, toilet linen
and kitchen linen; curtains and
other furnishing articles:

B. Other:

Woven table lin2n, toilet and
kitchen linen, other than of
cotton terry tabric
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Crtegory

CCT teading No

NIMEXE
code
(1982)

4

Description

Table of equivalence

piecesl/kg

12

1
1o)

o0 w>

60.03-11;

19:20;27;

30:90

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the
hke..knmcd or crocheted, not
elastic or rubberjzed: .

Other than women's stockings:
of synthetic textile fibres

243 pairs “a

13

60.04
B 1V b) I co)
' 2dd)
d} tco)
2¢c)

60.04-48;
56:75;85

cheted, not elastic or rubberized:

Men's and boy's underpants
and briefs, women's, girls’
and infants’ (other than ba-
bies’) knickers and briefs,
knitted or crocheted, not clas-
tic or rubberized, of cotton or
_sythetic textiie fibres

Under garments, knitted or ro-{-

17 59 -

14A .

61.01-01

Men's and boys® outer garments:
Men's and boys' coats of im-

pregnated, coated, covered ar
laminated woven fabric fali-
ing within heading No 29,08,
59.41 or 59.12

10 1000

i4B

61.01
B Vb) !

61.01-41;
47

42:44;46;

Men's and boys’ outer garinents:

coals, raincoats and othsr
coats. ¢loaks and capes, other

of wocl, ¢ cotton or of man-
made textile fibres

Men's and boys' woven over- |

than those of category [4 A,

072 1389

ISA

61.02
B la)

61.02-05

Women's, gicls' 2nd infants’ outer
garments: .
B. Other:

Women's, girls' and inranes
couir ~F regnated. coated,
cover + | minated woven
fabri-  line within heading
No 5».uC, 59.11 or 59.12

11 909

isB

61.02
B Iic) I aa)
bb)
cc)
2 aa)
bb)
<)

61.02-31;

32:33:35;

36.37;39;
40

Women’s, girls® and infants’ outer
garments:

B. Other

Women's, girls' and infant<'
woven overcoats, raincoats
and other coats, cloaks and
capes: jackets and blazers,
other than garments of cate-
gory IS A, of weol, of cotton

or of man-made textile fibres

- 084 1190

9/piece .
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Category CCT hesding Doy

code
£1982)

NIMEXE

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

16 61.01
B vo) it

61.01-51;
54;57

Men’s and bovs® outer garments:
&

Men’s and boys’ woven suits
(including coordinate suits
consisting of two or three
pieces, which are orderzd,
packed, consigned and nor-
mally soid together) of wool,
of cotton or of man-made tex-
tile fibres, excluding ski suits

0-80

1250

17 61.01
B Va) |

61.01-34;
3637

Men's and boys’ outer garments:

Men's and boys’ woven jack-
ets (excluding waister jackets}
and blazers of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

143

700

18 61.03

61.03-51;
55:59; 8t;
8589

Men’s and boys’ under garmerts,
including collars, shirt fronts ami

} cuffs: .

Men's and boys’ woven under
garments other than shirts, of
wool, of cotton or of man-
made texile fibres

T e 61.05
A

61.05-20

Handkerchiefs:

A. Of woven cotton fabric, of a
value of more than 15 ECYU
kg net weight

B
11

61.05-30;
99

B. Other:

Handkerchiefs of woven
fabric, of a value of not more
than [5 ECU/kg net weight

59

17

2t 61.01
B IV

61.02
B Iid)

1 61.01-29;
31:32

61.02-25;
12628

Men's and boys® outer garments:

Women’s, giris” and infants’ outer }

garments:
B. Other:

Parkas! anoraks, windchea-
ters, waister jackets and the
like, woven, of wool, of cot-
ton or of man-made textile
fibres

PN

23

435
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Tszie of eguivalence

NIMEXE .
Category CCT heading No (ggg;) Description pieces/kg g/piece

24 60.04. . Urder garments, knitted or cro-
B IV bb) cheted, not elastic or rubberized:

60.0447; Men's and boys' pyjamas,
73 knitted or crocheted, of cot-
ton or of synthetic textile

: 257

ﬁbrcs 3’9

B IV b)2 aa)

bb
d) 2 aa)) 60.04-5] ; Women's, girls’ and infants’

bb) 53;81:83 (other than babies') knitted or

crocheted pyjamas and night
dresses, of cotton or synthetic
fibres

26 80.05 . . Guter garments and other articles,
A IIb)dcc) N knitted or crocheted, not elastic
T 22 or rubberized:

33
44 A. Outer garments and clothing
accessories:

1. Other

61.02 -~ Women's, girls' and infants’ outer 31 . 323

B [Ie) 4bb) garments: .
¢

d‘,;)) B. Other:

e) . 60.05-45; Wemen's, girls' and infants’

46:47; 48 (other than babies’) woven

and knitted or crochered

61.02-48; dresses of wool, of cotton or (

52;53;54 of man-made textile fibres

Outer garments and other articles, 26 385

60.05 :
n A ?I b) 4dd) knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:

A. Octer garments and clothing
accessories:

II. Other
6t.02 Waomen's, girls' and infants’ outer

B II ¢) S aa) garments:

‘c’:’)’ B. Other:

60.05-51; Women’s, girls” and iffants’
52;54;58 (other than babies’) woven
and knitted -or crocheted
61.02-57; [ skirts, including divided skirts

58.62 J

28 6605 Outer garments and other articles, )
A Iib) 4 ee) knirtecf or crocheted, not elastic 1 s20
or rubberize §:

A. Outer girments and ctothing
&ccessor'es;

1. Other:

60.05-61; Knitted or cocheted
‘ 62;64 ) trousers  {except  shorts)
other than babies® .
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Catego:y CCT hesding No “l:ggs)

NIMEXE

Descripiion

TedLATCe

g/ciece

29 61.02 ,
B II2) 3 aa)

. bb) .
cc)
61.02-42;
43; 44

Women’s, girls’ and infants’ cuter

garments:

B. Other:

Women’'s, girls’ and infants’
(other than babies’) woven
suits and costumes (including
coordinate suits consisting of'

two or three pieces which are
ordered, packed, consigned
and normally sold together),
of wool, of cotton or of man-
made textile fibres, excluding
ski suits

730

61.04-11;
13; 18

der garments:

Women's, girls' and infints']

woven pyjamas and night
dresses, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

Women's, girls' and infants' un-

490

61.04
B Il

308

61.04-91;
93,98

Women’s, girls” and infants’ un- |’

der garments:

Women's, girls' and infants’
(other than babies’) woven
under garments, other than
pyjamas and night dresses, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

TITETX

T

3t 61.09

61.09-50

Corsets, corset-belts, suspender-
belts, brassiéres, braces, suspen-
ders, garters and the like (includ-
ing such articles of knitted or cro-
v qeted fabrics) whether or not

elastic:

Brassiéres, woven, knitted or
crocheted

}

18-2

53

68 60.04

d 60.04-02;
03:04;06;

11:12: 14

07:08;10; °

Under garments, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized:

A. Babies® garments; girls' gar-
+ ments up to and including
commercial size 86:

Babies' under garments of
knitted or crocheted fabrics,
not elastic or rubberized
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| Table of equivalence

NIMEXE e
Category CCT heading No code Description -
s pieces/kg g/piece

167 600

73 60.05 ' Outer garmvenzs and cther articies
A IIb)3 knitted or crocheted, not elastic
or rubberized: .

A. Outer garments and clothing
accessories:

[1. Other:

-16; Track suits of knitted or
?21015916' ‘ crocheted fabric, not elas-

’ tic or rubberized, of wool,
of cotion or of man-made
textile fibres

76 gl.(l)l Men’s and boys’ outer garments
61.02 Women's, girls and infants’ outer |
1-B Il a) garments:

B. Other:

6i.01-13; Men's and boys’ woven in-
15:17;19 dustrial and . occupational
clothing; women’s, girls® and
61.02-12; infants’ woven aprons,
14 smock-overalls and other in-
dustrial and occupational
clothing (whether or not aiso
suitable for domestic use), of \
wool, of cotton or of man- ¥
made textiie {ibres

78 61.0% Men's and boys’ outer garments:

All
B HI
v

61.01-09; Men’s and boys' woven bath
2%:25;26; robes, dressing gowns, smok-
81:92;95:; ing jacksts and similar indoor
96 wear, ski suits consisting of
two or three pieces and other
outer garments, except gar-
menits of categories 6, 14 A,
14 B8, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres -

2o
TS puipl

81 61.92 ' . | Women's, girls’ and outer gar-
B }l b) ments:
o .
e; 8 aa) B. Other:
9 gg; 6£.02-07; Women's, girls’ and infants®
cc) 22;:23:24; woven bath robes, dressing
85:90;91; towns, bed jackets and similar
92 indoor wear and outer gar-
ments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21,
26, 27, 29, 76, 79 and 80, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres
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jvalence
NIMEXE N Table of eauiva
Category CCT heeding No code Description -
(1982) pieces/kg g/piece
83 60.05 Outer garments and other articles,
A Ila) knitted or crocheted, not elastic
b) 4 hh) 1 ; or rubberized: :
2
33 A. Outer garments and clothing
44 accessories:
ijij) 11 .
kk) 11 15. Other:
m i 60.05-04; Outer garments, knitied
22 76;77.78; or crocheted, not elastic
33 79;81;85; or rubberized, other than
4“4 88;89;90; garments of categories 3,

91

7, 26,27,28,71,72, 73, 74
and 75, of wool, of cotton
or of man-made textile
fibres
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UnvUr 242 A

Tisie of ez iyate~ce
NIMEXE o :
Category CCT hesding No code Deseription .
' (1962) [ pieces/kg g/piece
33 {5104 Woven fabrics of. man-made
A 1lia) fibres (continuous), including
woven fzbrics of monofil or strip
| falling within heading No 51.0t
or 51.02: . ’ ’
A. Woven fabrics of synthetic
textile fibres:
62.03 Sacks and bags, of a kind used
B lib) 1 for the packing of goods: .
B. Of other textile materials:
~{ I1. Other:

51.04-06 ' Woven fabrics of strip ur

the like of polyethylene or

62.03-96 polypropylene, less than

‘ 3 m wide; woven sacks of
such strip or the like

34 51.04 Woven fabrics of man-made
A IlIb) . fibres (continuous), including
woven fabrics of monafil or strip
falling within heading No 51.0}

or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic

textile fibres:

51.04-08 Woven fabrics of strip or the
itke of polyethylene or poly-
propylene, 3 m or more wide

3s 51.04 Woven fabrics of man-made
Alv fibres (continuous), including
woven fabrics of monofii or strip
failing within heading No 51.01
or 51.02: :
A. Weaven fabrics of synthetic
textile fibres:
51.04-10; Woven fabrics of synthetic
i1;13;15; textile fibres (continuous)

17, 18:21: other thaa those for tyres and

23:25:27; those containing elastomeric
28:32;34; yarn:
36;41;48

51.04-10; - a) Of which other than un-

15:17;18; bieached or bleached

23;25;27;

28;32;34;

41:48 .
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) Table of eguivalence
NIMEXE 3
Category CC7 heading No oode Description T .
(1952) pieces/kg g/piece
36 51.04 Woven fabrics of man-mace
B Il fibres (continuous), including
woven fabrics of monofi! or strip
falling within heading No $1.0t
or 51.02:
B. Woven fabrics of regenerated
textile fibres:
I51.04-55: Woven fabrics of regenerated
56, 5862 textile fibres (continuous)
64:66;72:; other than those for tyres and
74.76.81: those containing elastomeric
89.93;94; yam:
97.98
51.04-55: a) Of which other than un-
58:62:64:; bleached or bleached
72;74.76: .
81:89;94,;
97.98
37 56.07
860 'Woven _fabrics  of, man-made
fibres (discontinuous'or waste):
B. Of regencrated textile fibres:
56.07-50; Woven fabrics of regenerated
51;585:56 textile fibres (discc%ntinuous
59:60; 61 or waste) other than narrow
3:67:68; woven fabrics, pile fabrics
?g.;g;‘l‘ (l}?ciuding terry fabrics) and
V13074, chenili ics:
7. 781 82, enille fabrics
B3:84;87
56.07-50; a) Of which other than un-
55;56;59; bleached or bleached
61:65:67; .
69:70;71;
73:74,77;
78:83;84:
87
38A | 60.01 Knitted or crocheted fabric, not
B Ib) 1 elastic or rubberized:
B. Of man-made fibres:
60.01-40 Knitted or crocheted syn-
thetic curtain fabrics incind-
ing net curtain fabric
388 | 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen
All and kitchsn linen; curtains and
other furnishing articles:
62.02-09 A. Net curtains
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Table cf equivalence
NIMEXE ..
. : Deescription . ,
Category CCT brading No (e pieces/kg g/2iece
0 6202 | Bed linen, table linen, toilet linen
B IV a) and kitchen linen, curtains and
<) other fumnishing articles; -
B. Other:
62.02-83; Woven curtains (other than 1
85:89 net curtains) and fumishing
articles, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres
4% ex 51.01 Yarn of man-made fibres {contin-
A uous), not put up for retail sale:
A. Yarn of synthetic textile
fibres: )
51.01-0s; Yam of synthetic- textile
06;07:08; fibres (continuous), not put
09;1C;12; up for retail sale, other than
20;22; 24; non-textured  single  yam
27;29;30; untwisted or with a twist of "
35:36:37; not more than 50 turns per ]
39;40:45 metre
42 exS1.0! Yarn of man-made fibres {contin
- B uous), not pui up for retaif saje:
B. Yarn of regenerated textild
| fibres:
51.01-50; ll Yamn of regenerated (extild
61,67;68: fibres (continuous), not
71:77;78: up for retaif sale, other thar
80 single yarn of viscose rayor
untwisted or with a twist of
noi more than 250 turns pe .
metre and single non-textured- :
yarn of any acetate 1
43 [s103 52.03-10; | Yarn of man-made fibres (contin-
20 uous), put up for retail szle
44 51.04 Woven fabrics of man-iiade.
All fibres  (continuous), including
waven fabrics of monofil or strip
falling within heading No 51.01
or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic
textile fibres:
51.04-05 Woven fabrics of synthetic
textile fibres (continuous),
containing elastomeric yarn
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Tizie ¢ eg.rvalence

53.10-11;
Is

hair (fine or coarse), put up for re-
tail sale:

Yarn of sheep’s or lambs
woc! or of fine animal hair,
put up for retail sale

. NIMEXE .
Category CCT besding No (gggg) Dezcription pieces kg q/piece
s {s1o4 Woven fabrics ‘of fman-made
B Il fibres (continuous), including
woven fabrics of monofil or strip
falling within heading No 51.01
or 51.02:
B. Woven fabrics of regenerated
textile fibres:
51.04-54 Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous),
containing clastomeric yam
46 [ ex53.05 Sheep’s or lamps' wool or-other
animal hair (fine or coarge), cards
d or combed: b
53.05-10; . Carded or combed sheep’s or
22;29;32; lambs’ wool or other fing ani-
39 . mal hair
47 3306 J B
! Yam of carded sheep's of jambs® ;
. waol (woollen yarn), not pug e ‘
. for retail sale: : \
53.08 . ;
A Yam of fine animaj hair (cardea
or combed), not put .up for rerait
sale: ’
53206°_2‘1 Yam of cardeq sheep's or
55; 3‘:35f lambs* wool (woollen vam)or
7i.55. 7, of carded fine animal hair,
5 ROt put up for retail sale -
53.08-1¢:
15
48 .| 53¢ — ——————
3.07 ‘}:8!‘1’1 ?F COmbdcd sheep's or lambs®’
00l (worsted yam), pot
for retail sale: yam), not put up
53, : .
08 g;am 0{; t:;ne animal hair (carded
combed), not put i
sale ) Put up for retail
33.07-02; Yarn of combeq s or
" 19. 16, sh 8- O
‘?g: 12;18; lambs' wool (worsted ;cg.n) C;
So: 40:51; of combed fine anjmal hair,
181,89 . 1ot put up for retail saje
53.08-21;
25
49 ex 53.10 Yarn of sheep's or lamb’s-woo!,
of horsehair or of other animal
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Teole of egquivatence

17:18

continuous or waste), carded
or combed .

NIMEXE o
Cetegory CCT heading No %5) Descripticn -
L 11-01: | Woven fabrics of sheep's” oF ¢
. 5.3'”‘ 82:07: t1:" [lambs’ wool or of fine. a“""“lh‘“"
13;17,20:
-30; 40; 52¢
§4;58.72;
74;75.82;
84, 88;91:
93:97 .
1| ssee .$50400 | Cotron, carded or combed,
- ) SR A fcrrcta"x-l.‘;i!m
$2 55.06 5.06-10;. | Cotton yarn, putup
: 0 -
s3 | 3507 55.07-10; | Cotton gtuze
90
54 | 56.04 Man-made fibres (discontinuous™
B or waste), ‘carded, combed or -
olhcrw:sc prepared for spiming“
B. chcncmted textile ﬁbrcs
6.04-21 ; ‘Regenerated  textile rbn:;
3:28 - rdiscontinuous  or ° waste).
;arded or combed
85 | s6.04 Man-made fibres (discontinuous,
A or waste), carded, combed or
othcrwxsc prepared for spinning;-:.
A Synthctxc textllc fibres: -
56.04-11; - Symheuc textile fibres (d,,.
13:15;16;
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o “it.e 2¢ f2.%v2.8nCe
NIMEXE -
. . : code Description ] . ~ .
Catezory OCT heading No (1982} { ©piecesikg g/piece
R S Yam of man-made fibces (disc"’v“"t
356" 156.06 - -=:uous or waste), put up for goss
‘_\ o witsaler .0t W
60611 - “Yarn  of synthetic textiles
fg'% i - fibres  (discontinucus  or.
waste), put up for retail salc-
S . Yarn of man-made fibres (discon; .
o751 | 56.06 tinuous or waste), put up forre:y
of By tailsales.. ... ..o ST
RN : K : Y. of 'rcgcncl:atcd (e%ri?c;
56.06-20 ﬁ;:gs » (discontinuous . %00
IR “.waste); put up for retail sal¢ <,
sy | 801 - 58.01.01; | Carpets, carpeting and risgsyknot:
| B 11:13;17; | ed(madeupornoy .~
: 30;80° - o
59 s802 Other - carpets, carpeting, -ryg:
] ex AL mats and matting, and ‘Kclerf‘v;}'
" B ‘Schumacks® and ‘Karamanie’
:Fugs and -the like (made up or]
. noty: L. A0
" $9.02 Felt 'and articles of felt, whethep
ex A ‘ or not impregnated or coated:
"A.Felt in the picce or sfm;;'lx cti
. " . torectangularshape: - ¢ ol
N - e el B ;E:’ -~
[ '5802-04:. [ - Woven, knitted or cracheted
-3 06:07:09;] - carpets, carpeting, rugs, matg
¥ 56;61;65; " and matting, and ‘Kelem®/
71:75:81; - ‘Schumacks® and *Karamarie’
85:90 - - rugs and the like (made up ci
got);‘ﬂoor’co‘vci‘g’ng, of fglgw -
45902015
’ 'OQA:."‘ i
760 | 5803+ Tapestries; hand-made,» of:. the
“““ S type- Gobelins, Flanders. Aubus:
son, Beauvais and-the like, and
needleworked tapestries (for ex--
ample, petit point and coss
f stitch) made .in panels and the:
X _f likebyhand: - B P
} 580300 | ° fapesfrics, hand-mede
N . . . A s o
10w K1t Narrow waven " fabrics, and nar-
Al -} .raw fabrics (bolduc) consisting of .
IR - © {*warp without weft assembled by,
R I -means of an adhesive, other than
B.": goods falling withinr heading
o v R 58.06: o -~ t c ~,-".: .o_u:\,-.
" 58.05.0:.: { Narrow woven fabrics not ex-
08:30;40; I - - ceeding 30 cm in width with
) IR H - THE B selvedges (woven, gummed or
69:73;77; |- made otherwise) on _both
79: 9. ., edges, other thap wowen
T vk . tabels and the like: bolduc
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Catcgory

CCT haading No

, NIMEXE
code

(1932}

14

Description

Tsole of egquivzte-ce

.. pieces/kg

g/piece

62 58.06

53,07

58.08

58.09

58.10

=

58.06-10:
0

58.07-31;
39.50;80

58.08-10;
90

58.09-11:
19:21:31:
35;39;91;
95:99

58.10-21;
29;41;45:
49:51:55;
se -

| Woven labels, badges and - the

like, nct embroidered, in . the
. piece, in strips or cut to shape or
size

Chenille yarm (including flock
chenille yarn), gimped vamn (other
than metallized yamn falling with~
in heading No 52.01 and gimped
horsehair varn); braids and orna-
mental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like:

Chenille yarn (including flock
chenille yarn), gimped yam
(other than metailized yamn
and gimped horsehair yarn);
braids and omamental trim-
mings in the piece: tassels,
pompons and the like

Tulle and other net fabrics ¢but
not including woven, knitted cr
crocheted fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (out
not. including woven, .knitted or

crocheted fabrics), figured: hand
or mcchani;ahy made lace, in the
picce, in strips or in motifs

Embroidery, in the piece, in strips
or in motifs

- —

63 60.01

B la)

60.01-30

60.06-11;
18

Knitgcd or crocheted fabric, not
elastic or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted fabric ang
gmcl:; thereof, clastic or rubber-
1zed (including elastic knee-caps
and elastic stockings):

A. Fabrc:

Knitted or crocheted fabric, i
not elastic or fubbenized, of

synthetic textile fibres, con-

taining elastofibres; knitted

or crocheted fabric, elastic or

rubberized
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. NIMEXE . Table of i
Category | CCTheading No o Description equivalence
) / pieces/kg g/piece
{ ’ _—
64 ~ |606.01 Knitted or crocheted fabric, not
B Ib) 2 elastic or rubberized: -
3 B8. Of man-made fibres:
" [ 60.01-51; Rachel lace and long-pile fab-
55 ric (imitation fur), knitted or
crocheted, not elastic or rub-
 berized, of synthetic textile
fibres
65 60.01 'Knincd ot crocheied :;abric, ‘na:
A elastic or rubberized:
B ib) 4 ,
11 60.01-01; Other than those of <ategorics
C1 10:62; 64; 38 A, 63 and 64, of wool, of
- 65:68.72; cotton or of man-made textile |
74:75:78; fibres
81:89:92;
94;96;97
&6 62.01 Travelling rugs and blankets:
. A -
B} 62.01-10; Travelling rugs and blankets,
I a) 20;81:8S; of wool, of cotton or of man-
b) 93:95 made textile fibres
<)
J
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CCT hexding No

NIMEXE

23.73Le7C2

code Description
(1$82)

g/piece

-0

60.02
A

Gloves, mittens and mitts, kniugd
or crocheied, not elastic or ™~
berized:

60.03-40
' knitted or crocheted, not
elastic or rubberized,

impregnated or ccated wit
artificial plastic materi

62.02:50:
50270, 80

with artificial plastic
materials

17 pairs

Glocves, mittens and mitts,

h
als

Gloves, mittens and mitts,
knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, other
than. imoregnated or’ coated

59

67

60.05 - -
Allb)S
B

60.06

B Il
m

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:

Kaitted or crocheted fabric .and |
articles thereof, elastic or rubbzn-
ized {including elastic knee-cans
and elastic stockings):

B. Qther:

Clothing  acaessories | dng
other auicles (except ‘gnre
meats), knitted or crocheicd,
not clastic or rubberized: erti-.
cles (other than bathing cos--
tumes) ¢f knitted or crocheted
fabric, elastic or rubberized,:
.. of wool, of cotton, or'oft
- man-made textile fibres

60.05-93;
94:95:96
97:98:99

60.06-92:"
96:98

60.05-97

a) of which sacks and bags of a kind
used for the packing of goods,
made from polyethylene or polypropylene strip

69

60.04
B IVd)2cc)

*Under ‘garments, knitted or. Gro.
‘cheted, not elastic or rubberized:

B. Of other textiie materials:

60.04-54 Women's, girls' and infante
knitted or crocheted perti..
coats and slips, of synthetic
textile  fibres, other. than

babies” garmeats

7.8

128

60.04 .
B Il

~

Under garments, knitted or. cro-
cheted, not elastit: or rubberized: .,
_ . | B. Ofothertextile materials:

60.04-31; Panty-hose (tights) |
33:34 i .

30.4

3.3
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: C
CCT heading No (1982)

NIMEXE
cod

Tacle of egquivalenace

Description

pieces/kg

g/piece

] 60.05 {
A b1

50.05-06;
07.08:09

acccsson’es; :
E IL Other:
b) Other:

girls’ garments up
to and including
commercial  size

.

- Babies®
outer garments; of

tile fibres

‘ ;Ouzcr garm-ents and othsr articles, .
knitted or crocteted, not efastiz-}.
or rubberized: e B

A. Outer garments and clotiu"ng: :

1. Babies® garoventss |

nifted |-

wool, of cotton.or|"
of man-macie tea-

60.05.11;
13:15

5

60.06-91 [

Outer garments and other articies,
knitted or Crocheted, not elastic
or rubberized: .. - :

"A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other

Knitted or crocheted fabric ang
articles thereof, elastic or rubber-
ized (including elastic knee-caps
and elastic stockings): -

B. Other:
Knit:>d swimwear

9,7 103

61.01
B

61.02
B Iy

B. Other:

61.01.22;
23 :

l, ‘ 61.02-16;
] i8

. Women‘s, girls’ and infantg’

Men's ang boys’ outer garments;.

8arments: Dum‘r

Woven SWimwsar, of wool, of

cotton or uf man-made text;?
tbres e
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CCY brading Ne- -

NIMEXE
code
{1932

Table of squivalence

Description

pieces/kg g/piece

“74

60.05 -
A llb) 4gg) ll‘

33.
44

6‘5.05-"1 l‘;
72:73,74

Quter garments and ‘other asticles,
knitted or crocheted, not clasuc
or rubberized:

A. Cuter ggrmcnts and clothing
accessones:

"i1. Other:

Women's, girls' and in-
fants' (other than babies’)
suits and costumes (in-
cluding coordinate suits
consisting of two or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and
normally sold together),
of knitted or crocheted
fabric, not elastic or rub-
bearized, of wool, of cot-
ton or of man-made tex-
tile fibres, excluding ski
suits

1.54. &80

PR Ny

s

60.05

‘A ms)'m)f‘

1'60.05-66;

68

Quter garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic
or rubberizad: .

A. Outer garments and clothing
accessones: .

1I. Other:

Men's arid boys’ suits (in-
cluding coordinate suits
consisting of two or three
picces which are ordered,
packed, consigned and
normally sold together),
of knitted or crocheted
fabric, not elastic or rub-
berized, of wcol, of cot-
ton or of man-made tex-
tiie fibres, cxcludmg skx
suits .

" £-80 1156

60.03
3 Na)

60.93-24;
26

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the,
like, knitted or crocheted, * not
clastic or rubberized:

Women's stockings of syn-
theuc textile fibres !

(&)
s

40 pais
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CCT beading No

NIMEXE
code
{1982)

Table of equivalence

Deucription

pieces/kg -

g/piece

80" §1.02

61.02-01;
03

61.04-01;
09

Women's, girls' and infants’ ower
garments:

_ Babies’ garments: girls': gar-:
A ments up to and including,
commercial size 86:

Women's, girls' and infants’ un-

der garmen?,:

A. Babies’ garments: girls’ gas-
ments up to and including
commercial size 86:

Babies’ woven garments, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

827 [ 6004
| B IVas):
- >

60.04-38;
60

" Under garments, knitted or cre-

cheted, not elastic or rubberized:
B. Of other textile.materiats:

Under garments, other than
babies’, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized, of
wool, of fine animal hair or of
regenerated textile fibres

moNwe

61.06-30;

40; 50; 60

B 1 las, veils and the like: .

Shawls, scarves, mufflers, mangi}-

" Other than knitted or cro-
* cheted, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

85 61.07

61.07-30;"

’

|. Ties, bow ties and cravats:

Other than knitted or cro-
cheted, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

179 -

.56

8

86

mOw»a

61.09-20:
30:4C; 8¢

Corsets, corset belts, suspender-
belts, brassiéres, braces, suspen-
ders, gasters 22d the like (includ-
19g such articles of knitted or cro-
cheted fabric), whether or not
elastic:

Corsets, corset-belts, suspen-
der-beits, braces, suspenders,
garters and the like (including

such articles ¢ nitted or cro-
chetep fabric), other than
brassidres, whether or not;
clastic

38

114
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CET heading No

NIMEXE
code
(1982)

Cexcription

Table of equivalence

pieces/kg

a/piece

&7

6110

61.10-00

Gloves, mittens, mitts, stockings,
socks and sockettes, not knitted

or crochsted

38

6LI1

‘1 61.11-00

Made up accessories for amicles
of apparel (for example, dress
shizlds, shoulder and other pads,
belts, muffs, sleeve protectors,
pockets): .-

Other than knitted or cro-
cheted
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GROUP III'C
: . NIMEXE Table :
Category |  CCT deoding No code Description of equivalence
, DiECeglkg o/piece ——
90 ¢x59.04 ('fwinc. cordage, ropes and‘;ca%l;s:
plaited or not: D
59.04-11; Twine, cordage, ropes: :
" 16.1° . v pes «:md
% 15:17; cables, of synthetic iextile
fibres, plaited or not '
.9l iz?? Ta_rpéulins, sails, awnings, sun-
B 11 _ ) blinds, tents and camping goods:
62.04-23; Tents
73. ’
92 . [51.04 Woven fabrics of man-made
Al fibres  (continuous), including:
B I woven fabrics of monofil ot strip
falling within heading ‘No-51.0%
or 51.02:
Tso.01 ‘Rubberized textile fabrics, other
+A lke) than rubberized knitted €€ CrOY
. -cheted goads:
A. Rubberiztd textile fabrics not
comprised in B below:
- ' gttt Other:
51.04-03; ; Waven fabrics of man-
52 . made textile fibres and
rubberized textile woven
§9.11-15 fabrics, for tyres
93 62.03 Sacks and bags, of a kind used
B gl b) for the packing of goads:
' 32 B. Of other textile rmaterials®
. 62.03-93; Sacks and bags, of 3 kind
95,97.98 used for the packing of
: goods, of woven fabrics, other
than made from polyethylene
or polypropylene strip
\
94 | 5901 $9.01-07; | Wadding and ariicles of wad-
12;14: 15; | ding: textile flock and dust and
16; 18:21; | mill neps
25 :
9s |ex$9.02 Felt and articles of felt, whether
. or not impregnated ot coated:
59.02-35: Felt and articles of feit,
41;47: 51 whether or not impregnated
57:59:91; or coated, other than floor!
95.97 ’ coverings
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CCT keading No

NIMEXE
code
{1982}

Descripiion

-
.82

pieces/kg

g/giece

- 96

59.03

59.03-11;
19:30

Bonded fibre fabrics, similar
bonded yam fabrics, and amicles
of such fabrics, whether or not
impregnated or coated:

Other than clothing ~ and
clothing accessories

97

59.05

98 / 59.06

59.05-11.
21;29;91;
99

59.06-00

Nets and netting made of twine,
cordage or rope, and made up
fishing nets of yarn, twine, cor-
dage or rope:

Nets and netting made of
twine, cordage or rope and

made up fishing nets of yarn,
twine, cordage or rope -

Other articles made from yam,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fabrics and arti-
cles made from such fabrics:

Other articles made from
yam, twine, cordage, rope or
cables, other than textile
fabrics, articles made from
cuch fabrics and articles of
category 97

59.07

$9.07-.°

Textile fabrics coated with gum
or .mylacecus substances, of a
kind used for the outer covers of
books and the iike; tracing cloth;
prepared painting canvas: buck-
vam and simiiar fabrics for hat
foundations «nd similar uses

100

59.08

59.08-10;
S1:61;71;
79

Textile fabrics impregnated, coat-
ed, covered or laminated with
preparations of cellulose deriva-
tives or of other artificial plastic
materials

101

ex 55.04

55.04-80

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

Other than of synthetic textile
fibres
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CCT keading No

NIMEXE
code
(1982)

"Table of equivalence

Duasription

pieces/kg

a/piece

102

59.10-10;

30539

pared on a textile base in g simi~{|

| applied on a textile base, cut to

S
Linoleums and materials pre-{

lar manner to linoleum; whether !
or not cut to shape or of a. ind’
used as floor coverings: floor
coverings consisting of a coating

shape or not

103 -

Rubberized textile fabrics other
than rubberized knitted or’ cro-
cheted goods: KR

Excluding fabrics for tyres

104

59.12 -

59.12-00

Textile fabrics otherwise impreg-
nated or coated; painted canvay
being theatrical scenery. studio
back-cloths or the like:

Textile fabrics, impregnated
or coated, other than those of
categories 99, 100, 102 and
103; painted canvas being |
theatrical  scenery, studio
back-cloths or the like

105

35.13

59.13-01;
11:13;15;
19;32:34;
35:39

"t threads

Elastic fabrics and trimmings
(other than knitted or crocheted
goods) consisting of textile mate-
rials combined with rubber

59.14

59.14-00

Wicks, of woven, plaited or knit-
ted textiie materials, for lamps,
stoves, lighters, candles and the
like; tubular knitted gas-mantle
fabric and incandescent gas man-
tles

107

59.15

§9.15-10;
90

Textile hosepiping and similar

tubing, with or_without lining, ar-

terials

mour or accessories of other ma- |
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NIMEXE Tuzle 2¢ az_ 1valarce
Category CCT headiag No (fgg;) Description:
p'ieces;'kg g/ciece
—— v TORET D
103 59. 15 159.16-00 Transf:iission. conveycr or efeva-
B il ce '} tor belts or belting, of textile ma-
terial, whether or not strengthened
o with metal or other material
109 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sun- |
) g. i blinds, tents and camping goods: -
' 62.04-21; Woven tarpaulins, sails, awn-
61:¢9 ings and sunblinds
. !!6. 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sun-}.
, A Il blinds, teats and camping goods: j!
B Il 62.04-25;" Woven pneumatic mattresses
. 75 p M P
oM 62.04 ' Tarpaulins, sails, awnin sun-
.. . \ gs., sun-
: g {x blinds, tents and campiny goods:
. 62.04-29; Camping goods, u'rovcn. other A
79 than pneumatic matresses
. and tents '
— SRR,
c 1\ S b
1 iz'os Other made up tetile articles (in~| ¢
B ¢cluding dress pattens): “a e b
D 62.05-01; Other made uptextile asticlés, I
E 10;30;93; woven, excludng those ©
95:99 categories 113 and 114 ke
ﬁ.l.. = v ___,..-.—-""'
113 ] 62.0s Other made gp textile articles (in-
C cluding dress patterns): o
C. Floor cloths, - dish <cloths,
dusters and the like: 4
62.05-20 Floor cloths, dish claths, |
dusters and the like, other
than knitted ar crocheted
114 59.17 $9.17-10; Textile fabrics and textile articles
A 29521:3%9; |of a kind commonly used -in
B Il N 49;51;59; | machinery or plant
C 71:79:91;
D - . 193:95:99
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For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in the present Annex in

ANNEX 11

abbreviaced form

COMMUNITY LIDIITS

Quanutative
gy Dewnipiive Umes Year l;n'u‘n
] Conton yaras, noe for retsil sale Tonnes iggﬁ 2 2’22
1985 4 448
1986 | 4453
-+
: (onun fubna Tonncs 19(%3 2 650
1954 2 663
1935 2 676
1986 2 690
5 Jerseyy, pull-overs Pieces 1983 655
1584 671
1985 688"
1986 705
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PROTCCOL A

CLASSIFICATION

Article i

b P

2

3e

The cumpetent authorities of the Cozmunity undesrtake to inform Peru
of any changes in the Common Customs Tariff or NIMEXE before the date
2 sheir entry into effect in the Cozxmunity.

The competent authorities of the Comzunity undej-take to inform Peru

of any decisions relating to the classificatien of products subject %0
the preseni Agreeaent within one month of their adoptiocn at the l-3este
Such coz=unication shall include 3

a) a deacription of the products concerned

b) the relevant category, tariff pozition or su™=pcaitica and

the Yimexa code

8) the reascne which have led to the decision.

Where a dscisicn on clasaification results in e change of olassificatiem
practice or s changs of category of any product subject to the present
lgreemf:nt, the competent suthorities of the Community shall provide

15 days' nctice; from the date of ths Community's comzunication, before

the decizion enters into effect. Products shipped before the date of

entry into effect of the decision shall remain subject to the earlier
clasgification practice, provided that the goods in quesiion ars presentcd

for importatica intc the Coamunity within 60 days of that date.
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TITLE IX
ORIGIN
drticle 2
1o Products originating in Peru for export to the Community in accordance-

with the arrangements established by this Agreement shall bs accompanied by
a certificate of Peruvian origin conforming to the model annexed to this

Protocol,

2 The certificate of origin shall be isasued by the competent goverrmental
authorities of Peru if the products in question can bte considered
products originating in that country within the meaning of the relevant
rules in force in the Community,.

2e However, -the products in Group III.may be imported into ths Community
in accordance with the arrangezents established by this Agreement on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other
cozmercial document relating to the products to the effect that the pro-
ducts in queation originate in Peru within the meaning of the relevant
Tules in force in the Comnmunity,

4o The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be required
for import of goods covered by a certificate of origin Form A or form APR
cocpleted in accordance with the relevant Comnunity rules in order to
qualify for generalized tariff preferences,

Article 3

The certificate of origin skall de issued only on application having deen made
in'writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authori=-

zed representative, The competent governmental authoritics of Poru shall
en3ure that the certificate of origin iz properly coampleted and for this purpoce -
they shall call for any necessary documentary evidence or carry out any check

which

they coaazider appropriate,
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Article 4

Whereo different oriteria for determining origin are laid down for products
fallirg within the same Category, certificatas or declarations of origin shall
contain a sufficiently detailed description of the goods to enable the criterion
to be determined on ths basis of which the certificate was jissusd or ths decla-

‘ation drawn up,

Article §

The discovery of slight discrepsiicies between the statements made in the corti-
ficate of o;igin and those made in the documents produced to the customs cffice
for the purpose of carrying out ths formalities for importing the product shall
not ipso facto cast doudbt upon the statements in the ceritificata,
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TITLE I

COUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATECORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS

Sectionl
Expartation

Artiele ¢

The competent authorities of Peru  zhall ismue an export
licence i respect of all consignments {rom. Peru oY textile products
referred 10 in Annex I, up to the reievant qQuantitative limits as may be
modified dy Articles 7, 14 and 15 of the Agreement and of textile products
subject to any definitive or provisional quantitative limits established-
as & result of the application of Articles 8 and 9 of the Agreement.
Article 7
) 98 Tre expore licence shall conform to the model annexed
to this Protocol. It must certify Inter alia that the quantity of the
product in question has .been set off against the gquantitative limit
presecribed for the category of the product in question.

Each export licence shall only cover one of the

24

categories of produces listed in Annex II of this Agreement. it may be
used {or ong o wiore consignments of the products in qQuesticn.

Article 8

The competent Community authoritles must be potified ferthwith of the
withdrawal or dlteraticn of 2ny export licence  already issuedo
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Article o
§o  Exports shall be set off against the quantitative limits estadlithed for the
year in which ghipaent of the goocs has been effected,

even If the export certificate is issued after such shilpaent,

2. For the purposes of applying paragraph 1, shipment of the goods

is conaidered to have taken place on the date of their loading. on to the
- exporting aircrait, vehicle or vessel.
Article 10
m

Tte presentation of an export licence, in application of Article 12 below,
shall be effected not later than 31 March of the year following that in which
the goods covered by the licence have been shipped.

Section II

Ioportation
Article 11

Importation Into the Communlity of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an Import sutherization or
documeng,

Article 12

o The competent Community authoritles shal! jssue such [mpoet
authorization or dorument automatically within five working dsys of the
presentation by the importer of the original of the correspoading’
export licence.

The import authorization or document shall be valid for 2ix months «
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2. The competent Community sutherities shall cancel the already iisued
Import sushorization orf document if the corret ponding export licenc has
Deen withdrawn,

However. if the competen? Cammunity authorities have not been notified

adout the wuhc’rawal or cancellation of the export Llicence until after the Dr
haive been imported into the Coamunity,the gquantities involved shall be set
o!f 33ainst the quantitative limit for the category and the quota year in

question.

Article 13

le If the competont Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates isasued by Peru for a particular

category in any Agreement year exceed the quantitative limit established
in Annex 1I for that calegory, as may be modified by Article 7, 14 and 15 of tise
Agreerent, or any definitive or provisional limit established under Article 8

or 9 of the Agreement, the said authorities may suspend the further
issue of import authorisations or documents. In this event, the cozpetant
Caxzmumnity authorities shall immediately inform the authorities of Peru

~ and the special conoultation procedure set ocut ia
Article 17 of the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Esports of Peruvian  eorigin not covered by export

licences lssued in accordance with the provisions of

this Protecol may be refused the issue of import uu’thorizatiomﬁ o¢
documents by the competent Community authorities.

However, if the import of such products are allowed into the Community by the
Carrixtent Community authorities, the quantities involved shall not be set off
333.nst the appropriate quantitative 1imits set out in Amnex II or
tatablished a8 a result of the application of Articles 8 ur 9 of the
igroozent, without the erpress Agreezent of Peru save as provided for
in Article 12 of the Agreement.
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ITLE 1Y

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES
OF QRICIN, AND COMMON PROVISIONS

Article I4

|

The export lieenca and the certificate of origin may comprlse
additional copies duly Indicat=d s such, They shall be made out in English or
French. 1! they arg completed by hand, entries must be In Ink and In printscript.

These documents shall measures 210 » 297 mm. The paper used must be white
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less than 23
g/m2, Each part shall have a printed guilloche-pattern background making any

falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

It the documents have sevaeral copies only the top copy which Is the original shall
be printed with the guilloche pattern background. This copy shal] te clearly
marked as "original® and the other ccpies as "copies”. Only the original shall be
accepted by the competent authorities In the Community as being valic for the
purposes of expcrt 0 the Uammumity ln gccordance with the arrangements

established by this Agreement,

Each document shall bear & standardlzed aerial number, whether or not peinted, by

which it can be identified.
This number shall be compased of tbe fullowing elenantas

2 number Indicating the quote yeary

numbers running from COOOL to 99393 mllocated to the country of dectination
the nuzharing system shall &lso indicete the country oﬁdeztin;xtion (in boix
7 of the export licence); country of exportation and issuing office.
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Article 19

The export licence and certificate of origin may be Issued after the -ghipzent of the
products to which they relate. In such cases they shall bear either the endorsement

*delivrée a pesteriorl” or the endorsement “lssued retrospectively”,

Articlelg

i In the event of theft, loss or destruction of an export licence ora
certificate of origin, the exportér may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the basiy of
the export documents In his possession. The duplicate of any such certificate or
+ licence so issued shall bear the endorsement "duplicata®.

2  The cuplicate must bear the date of the original export licenca er,
certiticate of origin.
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TITLE V

AJCXISTELYTE DICPIEATIAN

Article 17

The Comuunity and Peru shall cooperate olosely to implement the proviaions of
this Agreement, To this end, contacts and exchanges of views (including on t2chnical
matters) shall be facilitated by both parties,

Artiole 18

In order to ensure the proper application of this Agreempnt, the Community aud
shall assist each other in checking the authenticity and accuracy of export licences
and certificates of origin issued or declaration made under this Protocol,

Article 19

Peru  shall send the Commission of the European Communities the names and addresseo
of the governmental authorities competent for the issue and verification of export
licences and certificatecs of origin together with epecimens of the stamps used by
these authorities, Peru shall also notify the Commission of any change in this

information,

Article 20

le Subsequent verification of certilicates of origin or export licances shull de
carried out at random, or whenevsr the competent Community authqrities have
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or licence or as to
the accuracy of the information regarding the products ir question,

20 In such cases the competent authorities in the Community shall return the certi-
ficate of origin or export licence or a copy thereof to the competent govern—
mental authority in Peru giving, where appropriate, the reasons of fora
or substance for an enquiry., If the invoice has beer submitted, such invoice
or a copy therecof shall be attached to the certificate or licence or ite copy.The
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authorities shall also forward any Information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the sald certificate or licence are Inaccurate.

The provisions of paragraph | above shall be applicable to subsequent verifications
of the declarations of origin referred to In Article 2 of this Protocol.

The results of the subsequent verifications carrled out jn accordance with parse
grashs 1 and 2 above shall be communicated to the competent authorities of the
Community within three menths at the latest. The lnlorm'atinn communicated shall
indicate whether the disputed certificate or licence  or declaration applies to the
goods actually exported and whether these goods are eligible for export in
accordance with the arrangements established by this Agreement. The information
shall also include, at the request of the Community, copies of all documentation
necessary to determine the facts fuily and In particular the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic lrregularities In the use of declarations
of origin, the Community may subject Imports of the products in Question to the
provisions of Article 2 paragraph 1 of this Protocol.

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the

certificates as well as any export documents referring to them shall be kept for at least

period of three years by the competent governmental authority in

Recourse to the random verlfication procedure specified in this Article must not
constitute an obstacle to the releasa for home use of the products In question.

Article 21

%« Where the verification procedure referred to fn Article
or where information avaflable to the Community or to Peru indicates
or acpears to indicate that the provisions of this Agreement are being

contravened, both psrties shall cooperate closoly and with the
appropriate urgency to prevent such contravention,

20

2. Yo this end, Peru shall, on 1ts own initiative or at the rtyuset of the

Corrunity, carry out appropriate enquiries or arrange for such enquiriecs
to be carried out concerning operations which are or appeasr to the Com-
munity to be in contravention of this Agreement, FPecru shall commue~
nicate the results of these enquiries to the Community together with any
otrer pertinent inforsation enabling the true origin of the goods to be

determined,
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By agrecment between the Community and pery officials designated by
the Cozmunity may be prasent at the enquiries referred to in paragraph 2.
In pursuance of the cooperation referred to in parsgraph 1, Peru a.nd_
tke Communjty shall exchange any information conaidered by eithor partner
to be of use in proventing the contravention of the provisions of" this

Agreenent, Such information may include informaition on trade im prroducte

subject to this Agreement between Peru anél other countries and infore.

mation on production of such products in

Where it is established that the provisions of this Agreement have been

contravened, Peru and' the Community may agree to taks such measures'
as &re necessary to prevent a recurrence of guch contravention.
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t.

PROTOCOL B

The exemption provided for in Article . § of the Agreement in respect
of cottage industry procducts shall epply only to the following products:

(a) fabrics woven on hand-or foot-operated looms, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of

Tb) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of Peru obtained manually from the fabrics
referred to above snd sewn exclusively by hand without the aid of
any machine;

€e) traditional folklore textile products of Peru . made by .
hand in the cottage industry of Peru as defined in a list
to be agreed between both Partieas and annexed to this Protocol .

Eserption gshall be granted only for products sccompanied by » certificate
fssued by the competent Peruvian authorities In acrordance with the
soeciren annexed to thig Protocol. Such certificates shall state the croun:
on which exemption {s based and shall be accepted by the competent Communt
ty authorities provided that they are satisfied that the products concerne.
ccnform to the conditions set out in this Protocol . (ertificates coverin:
the products referred to in para (c) above shall bear @ conspicuous starp
"FOLKLORE”, In case of divergent opinion between Poru and the competent
Community suthorities at the point of entry into the Cammunity as to the
nature of such products, consultations shall be held within one month with
® view to resolving such divergences, Should fmports of any of the above
products reach such proportions as to cause difficulties to the Community,
the two Parties shall open consultations forthwith in accordance with

the procedure Laid down in Article 17 of the Agresement with a view to
tinding a quantitative solution to the problea,

The provisions of Title IV and.V of Protocol A shall apply “autatis zutand
to the products referred to in paragraph 1,
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PROTOCOL C

Under Article 8 (6) of the Agreement, a quantitative limit may bde fixed on
& regional basis where importa of a given product into any region of the
Coraunity in relation to the amounts determined in accordance with pare-
graph 2 of the said Article &;ozceod the following regional psrceatage 3

Gerzany 28.5 %,
Benelux 10.5 %,
France 18.5 %,
Italy 15 %,
Denmark 3 %
Ireland 1 %,
UK 235 %y

CREECE 2 4
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the guantitative linits introduzed under
drtiocle 8 of the Agreement shall be determined as follove @

for products in categories falling within Croup I, II, III, the growth
rate shall be fixed by agreement betwean the Parties in accordance with
the conwultation procedure established in Artiole |7 of the Agreezent,
Such growth rate may in no case be lower than the highest rate applied,
to corresponding produots under bilateral agreements concluded under
the Ceneva Arrangement betwoen the Comaunity and other third countries
taving & lovol’ot trade oqual to or ocomparable with that of
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Page 72 MISICN CEL PERU

ANTE LAS
COMUNIDADES EUROPEAS

Brussels, 22nd June 1982

Dear Mr. Krenzler,

I have the honour to refer to your letter of today's dare which reads as

follows:

"I have the honour to refer to the Agreement on trade in textile products,
negotiated between 16-22 June 1982 and initialled today between Peru and
the European Economic Community, and confirm to you that during nego-
tiations the Community agreed in addition to the cotton yarn quota
specified in the Agreement, a further annual quota of cotton yarn classified
as Title 56 (English) (9% metric) and above not exceeding 1,000 tonnes during

the life of the Agreement.

This further quota was agreed by the Community after taking account of the
special characteristics, high quality and price of certain cotton yarns
manufactured in Peru from raw cotton grown in Peru, and the present

situation of Community production of this p'roduct.
The further quota wouid be allocated annually as follows:

(a) 800 tonnes for the years 1983 to 1986

(b) 200 tonnes for the years 1984 to 1986 which may be allocated by  the
Community at the request of Peru in accordance with the regional needs of

0

the Community market.

The administrative provisions of the Agreement'applicable to quotas will
apply mutatis mutandis to this additional quota. [t is understood that the
export licences will include the words '56 and above' in box 9 'Supplementary

Details'.

The yarn in question will be the subject of further specification in the

NIMEXE.

For the sake of clarity it is understood that the terms of this letter are
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MISION DEL PERU
ANTE LAS
COMUNIDADES EUROPEAS

unaffected by the terms of my |etter of today's date concerning Peruvian
requests for additional quantities of yarn and fabrics to those specified in

the Agreement."

{ have the honour to confirm that the above is a correct statement of what

we agreed today.

Please accept, Sir, the assurance pf my highest consideration.

Yours sincerely,

Mr. Horst G. KRENZLER
Director
Directorate-General for
External Relations

Rue de {a Loi, 200

1049 Brussels

Belgium
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CONMISSION
OF THE Brussels , w22 Juns 1982, .

EUROPEAN CO'MUNITIES

e —ra—

Directorete Gereral for
External Relations
Horst G, rHEIZLER
Directur

Special Representative for
Textile Necotiations

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement on trade in textile products,
necotiated botween 16-22 June 1982 and initialled today between Peru and

the Zuropean Economic Community, and confirm to you that during negotiations
the Comaunity agreed in addition to the cotton yarn quota specificd in the
Agreexzent, a further annual quota of cotton yarn classified as Title 56
(Zrglisk) (94 metric) and above not exceeding 1000 tonnes during the life

of the Agreement,

This further quota was agreed by the Community after taking account of the
special chraracteristics, high quality and price of certain cotton yarns
marnufactured in Peru from raw cotton grown in Peru, and the present situatioa

of Community production of this product,

The further quota would be allocated annually as follows :
(a) 800 tonnes for the years 1983 to 1986

(t) 200 tonnes for the years 1984 to 1986 which may be allocuted by the
Cozaunity at the request of Peru in accordance with the regional needs

of tre Comnunity market,

The adninistrative provisions of the Agreement applicable to quotas will
apoly mutatis mutandis to this additional quota, It is underutood that the
export licences will include the words '§6 and above" in box 9

"Supplemontary Dotails", /
o @

¥r J.A. Carcia Belafinde
Head of D:legzation
Republic of Peru

Proviuonsl sddrew: Rue de Lo Lei 200, 8-104° - Toigonens 7280040/73° - Telegraphe addrens: "COMEUR Brysepie™ -
213772 COMEV C*
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The yarn in question will be the subject of further specificiazion in the

NI,

For the care of clarity it is understood that the terms of this letter are
unalfected by the terms of my letter of today's date concerning Peruvian
requests for additional quantities of yarn and fabrics to those specified

in the Agreement,

Please accept, Sir, ths assurajpce of my highest consideration,

Horst C, KRENILEF
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COMMISSION
OF THE Lohrussels L \
EUROPEAN COMMUNIUES

Oirectorate-Ganeral tor
External Relations

1-E-1

------------------------------

0 3 9 8 2 NOTE VERBALE

e e om ww v w 0m o e

The Directorate-General for External Relations of the Commission of
the European Communities presents its compliments to the Missidn of
the Republic of Peru to the European Communities and has the honour
to refer to the Agreemer{t on Trade in Textiles Products between Perl
and the Community jnitialled on 22 June 1982,

In.response to the Missijon's recent request the Directorate-General
further has the honour to confjrm that the Community can agree to replace
the figure of 1X specified in Article 9, para 5 of the Agreement by a
figure of 2.5% and to replace the words '15 days' in Titte I, Articlel,
para 3 of Protocol A by 130 days!; these changes to be incorporated in the

final version of the Agreement to be signed.

. . .
The Directorate-General for External Relations of the Commissicn of
the European Communities avails itself of this opportunity to renew
to the Mission of the Republic of Peru to the European Communities

the assurance of jts highest consideration.

Brussels,

Mission of the Republic of Peru
to the European Communities
Avenue de Tervueren, 179

1040 BRUSSELS.

Provisionst saaress: Aue de e Lol 200, B-1040 Brussels = Telsphone 715 0040/73660 40 = Telegraphic aaareu: CCOMEUR Bruseals” —~

Tolen: 21877 COMEV B*
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COMMISSION
OF THE . e, .
EUROPEAN COMMUNITIES

Oirectorate-Ganaeral lor
External Relstions

I1-€-1

09712
NOTE VERBALE

The Directorate~General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of the Re-
public of Peru to the European Communities and has the Honour to refer
to the Agreement on Trade in Textiles Products between Peru and the
Community initialted on 22 June 1982.
Refering to it's Note Verbale No 3982 dated 12 mai 1983 and in response
to the Mission's further request the Directorate-~General is able to con-
firm that the Community can agree to the following changes in the wording’
of Article 9, para 1, as proposed by the Mission: '
- insert in the first sentence after 'it may request' the words:

"with a view to avoiding palpable damage to domestic industry.'

~ insert in the last sentence after 'quantifiable compensation' the words:
"which constitutes a mutually acceptable solution.”

The Directorate~General also confirms the Community's agreement to the

incorporation of the above changes in the final version of the Agreement

to be signed.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities avails itself of this opportunity to renew to the

Mission of the Republic of Pewvu to the European Communities the assurance

of its highest consideratijon.

Brussels,

02. VI. 1983

Mission ot the Republic of Peru

to the European Communities

Avenue de Tervueren, 179

1040 Brussels

Provivional aadress: Aue e (s Lol 200, 8- 1048 Bruwsels - Telephone 7358 00 40/73880 40 ~ Telegraphic adaress: "COMEUR Brussais’’ ~
Toloxn: '21877 COMEU B



